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I

(Πράξεις, για τήν ισχν τών οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (Εύρατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) άριθ. 1416/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 19ης Μαΐου 1981

περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ, Εύρατόμ, ΕΚΑΧ) άριθ. 2290/77 «περί καθορι­
σμού του καθεστώτος χρηματικών απολαβών τών μελών τοΰ 'Ελεγκτικού Συνεδρίου» καί τοΰ
κανονισμοΰ άριθ. 422/67/ΕΟΚ, άριθ. 5/67/Εύρατόμ «περί καθορισμοΰ τοΰ καθεστώτος χρη­
ματικών άπολαβών τοΰ προέδρου καί τών μελών της 'Επιτροπής, τοΰ προέδρου, τών δικα­

στών, τών γενικών εισαγγελέων καί τοΰ γραμματέως τοΰ Δικαστηρίου»

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Κοινότητος
"Ανθρακος καί Χάλυβος, καί ιδίως τό άρθρο 78ε,

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως) τό άρθρο 206,
τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Κοινότητος
'Ατομικής Ενεργείας, καί ιδίως τό άρθρο 180,

τή συνθήκη περί ιδρύσεως ενιαίου Συμβουλίου καί
ενιαίας 'Επιτροπής τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων, καί
ιδίως τό άρθρο 6,

Εκτιμώντας :

αποζημιώσεως άποστολής πού προβλέπεται στόν
κανονισμό Υπηρεσιακής Καταστάσεως τών
Υπαλλήλων τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων γιά
τούς ύπαλλήλους τού βαθμού A 1 .».

2 . Στό άρθρο 16 παράγραφος 1 , ή τελευταία πρόταση
άντικαθίσταται άπό νέο έδάφιο ώς έξης :

« Πάντως, άν τό μέλος του Ελεγκτικού Συνεδρίου
πέθανε κατά τή διάρκεια τής θητείας του,
— ή σύνταξη έπιζώντων γιά τή χήρα ισούται μέ τό
36% τού βασικού μισθού πού ελάμβανε κατά τό
χρόνο τοΰ θανάτου,

— ή σύνταξη έπιζώντων γιά τό πρώτο παιδί πού είναι
ορφανό γονέων δέν δύναται νά είναι κατώτερη άπό
τό 1 2 % τοΰ βασικού μισθοΰ πού έλάμβανε κατά τό
χρόνο τοΰ θανάτου. Σέ περίπτωση πού συντρέχουν
περισσότερα παιδιά ορφανά γονέων, τό συνολικό
ποσό τής συντάξεως έπιζώντων κατανέμεται σέ ϊσα
μέρη μεταξύ τών δικαιούχων ορφανών.».

3 . Στό άρθρο 16 προστίθεται ή άκόλουθη παράγραφος ;
«7 . "Αν συντρέχουν χήρα καί ορφανά άπό προηγού­
μενο γάμο ή άλλοι δικαιούχοι, ή άν συντρέχουν
ορφανά έτεροθαλή , ή κατανομή τής συνολικής συντά­
ξεως πραγματοποιείται εφαρμοζομένων άναλόγως
τών διατάξεων τών άρθρων 22, 27 , καί 28 τοΰ παραρ­
τήματος VIII τοΰ κανονισμοΰ Υπηρεσιακής Καταστά­
σεως τών Υπαλλήλων.».

4 . Στό άρθρο 20, ή παράγραφος 2 άντικαθίσταται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :

«2 . Τά οφειλόμενα, κατά τά άρθρα 8, 9, 11 καί 16 ,
ποσά προσδιορίζονται μέ βάση ένα συντελεστή
άναπροσαρμογης πού ορίζεται σύμφωνα μέ τίς διατά­
ξεις τών άρθρων 64 καί 65 τής παραγράφου 2 τοΰ
κανονισμού Υπηρεσιακής Καταστάσεως τών Υπαλ­
λήλων τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων άνάλογα μέ τή
χώρα στήν όποία αιτιολογεί ότι διαμένει ό δικαι­
οΰχος. "Αν ό δικαιούχος ορίζει τή διαμονή του σέ
χώρα , γιά τήν όποία δέν έχει καθορισθεί συντελεστής

ότι είναι σκόπιμο νά τροποποιηθούν ορισμένες διατάξεις
τών κανονισμών πού καθορίζουν τό καθεστώς χρημα­
τικών άπολαβών τών μελών τής 'Επιτροπής, τοΰ Δικα­
στηρίου καί τοΰ Έλεγκτικοΰ Συνεδρίου, μέ στόχο ιδίως
τήν άναπροσαρμογή τοΰ ύψους τής ήμερήσιας άποζημιώ­
σεως άποστολής, τόν καθορισμό ελάχιστου ύψους
συντάξεως όρφανοΰ καί τή θέσπιση κανόνων σχετικά μέ
τίς νομισματικές ισοτιμίες καί τούς συντελεστές άναπρο­
σαρμογής πού έφαρμόζονται στίς συντάξεις,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

Ό κανονισμός ( ΕΟΚ, Εύρατόμ, ΕΚΑΧ) άριθ . 2290/77
τού Συμβουλίου τής 18ης 'Οκτωβρίου 1977 περί καθορι­
σμού τού καθεστώτος χρηματικών άπολαβών τών μελών
τοΰ Ελεγκτικού Συνεδρίου ('), τροποποιείται ώς έξής :
1 . Στό άρθρο 7 , τό σημείο γ άντικαθίσταται ώς έξής :
«γ ) άποζημιώσεως, κατά πλήρη ήμέρα μετακινήσεως,

ϊσης πρός τό 105% τοΰ ποσού τής ήμερήσιας

C ) ΕΕ άρι9 . L 268 της 20 . 10 . 1977 . σ. 1 .
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αναπροσαρμογής πού ισχύει γιά τό Βέλγιο . Τά ποσα
αύτά καταβάλλονται , κατ επιλογή των ενδιαφερο­
μένων, σύμφωνα μέ τούς ορούς του άρθρου 63 τού
προαναφερόμενου κανονισμού όσον άφορα τήν κατα­
βολή των αποδοχών, εϊτε στό νόμισμα της χώρας της
ιθαγενείας τους, εϊτε στό νόμισμα της χώρας διαμονής
τους, εϊτε στό νόμισμα της χώρας τού προσωρινού
τόπου εργασιών τού Έλεεγκτικού Συνεδρίου ■ ή
επιλογή αύτή ισχύει γιά δύο τουλάχιστον χρόνια . Σέ
περίπτωση πού ούτε ή πρώτη ούτε ή δεύτερη των
χωρών αύτών δεν είναι Κράτος μέλος των Εύρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων, τά οφειλόμενα ποσά καταβάλλο­
νται στό νόμισμα της χώρας τού προσωρινού τόπου
εργασιών τού Ελεγκτικού Συνεδρίου.».

Αρθρο 2

ποσό της συντάξεως επιζώντων κατανέμεται σέ "ίσα
μέρη μεταξύ τών δικαιούχων ορφανών.».

3 . Στό άρθρο 15 , προστίθεται ή ακόλουθη παράγραφος :

« 7 . "Αν συντρέχουν χήρα καί ορφανά άπό προηγού­
μενο γάμο ή άλλοι δικαιούχοι ή άν συντρέχουν
ορφανά έτεροθαλή, ή κατανομή της συνολικής συντά­
ξεως πραγματοποιείται εφαρμοζομένων αναλόγως
τών διατάξεων τών άρθρων 22, 27 καί 28 του παραρ­
τήματος VIII τού κανονισμού Υπηρεσιακής Καταστά­
σεως τών Υπαλλήλων.».

4 . Στό άρθρο 19, ή παράγραφος 2 άντικαθίσταται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :

« 2 . Τά οφειλόμενα, κατά τά άρθρα 7, 8 , 10 καί 15
ποσά, προσδιορίζονται μέ βάση ένα συντελεστή
άναπροσαρμογής πού ορίζεται σύμφωνα μέ τίς διατά­
ξεις τών άρθρων 64 καί 65 παράγραφος 2 τού κανονι­
σμού Υπηρεσιακής Καταστάσεως τών Υπαλλήλων
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων άνάλογα μέ τή χώρα
στήν οποία αιτιολογεί ότι διαμένει ό δικαιούχος. "Αν
ό δικαιούχος ορίζει τή διαμονή του σέ χώρα, γιά τήν
όποία δέν έχει καθορισθεί συντελεστής αναπροσαρ­
μογής, έφαρμόζεται ό συντελεστής άναπροσαρμογής
πού ισχύει γιά τό Βέλγιο .

Τά ποσά αύτά καταβάλλονται, κατ' επιλογή τών
ενδιαφερομένων, σύμφωνα μέ τούς όρους του άρθρου
63 τού παροαναφερόμενου κανονισμού όσον άφορα
τήν καταβολή τών άποδοχών, εϊτε στό νόμισμα της
χώρας της ιθαγενείας τους, εϊτε στό νόμισμα της
χώρας διαμονής τους, εϊτε στό νόμισμα της χώρας τού
προσωρινού τόπου εργασιών τού οργάνου στό όποιο
ύπάγονται ■ ή έπιλογή αύτή ισχύει γιά δύο τουλάχι­
στον χρόνια.

Σέ περίπτωση πού ούτε ή πρώτη ούτε ή δεύτερη τών
χωρών αύτών δέν είναι Κράτος μέλος τών Εύρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων, τά οφειλόμενα ποσά καταβάλλο­
νται στό νόμισμα της χώρας τού προσωρινού τόπου
εργασιών τού οργάνου στό όποιο ύπάγονται.».

"Αρθρο 3

Ό παρών κανονισμός έφαρμόζεται άπό τήν 1η ' Ιουνίου
1981 .

Έν τούτοις, όσον άφορα τά καθαρά ποσά πού ύπόκει­
νται σέ μείωση , κατ εφαρμογή του συστήματος πού
ισχύει σήμερα, ό κανονισμός αύτός άρχίζει νά έφαρμό­
ζεται άπό τήν 1η Δεκεμβρίου 1981 · Μετά τήν ήμερομη­
νία αύτή ή διαφορά άνάμεσα στά καθαρά ποσά . όπως
προκύπτουν κατ' εφαρμογή τού κανονισμού αύτού, καί
στά ποσά πού εισπράττονται κατά τόν μήνα Μάϊο 1981
μειώνεται κατά ένα δέκατο κάθε ιιήνα .

Οί κανονισμοί άριθ. 422/67/ΕΟΚ, αριθ . 5/67/Ευρατομ
τού Συμβουλίου της 25ης 'Ιουλίου 1967 περί καθορισμού
τού καθεστώτος χρηματικών άπολαβών τού προέδρου
καί τών μελών της 'Επιτροπής, τού προέδρου, τών δικα­
στών, τών γενικών εισαγγελέων καί τού γραμματέως τού
Δικαστηρίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΚΑΧ. ΕΟΚ, Εύρατόμ ) άριθ . 143/76 ( 2 )
τροποποιείται ώς έξης :

1 . Στό άρθρο 6, τό σημείο γ αντικαθίσταται ώς έξης :

«γ ) άποζημιώσεως, κατά πλήρη ήμέρα μετακινήσεως,
ϊσης πρός τό 105% τού ποσού της ήμερήσιας
άποζημιώσεως άποστολής πού προβλέπεται στόν
κανονισμό Υπηρεσιακής Καταστάσεως τών
Υπαλλήλων τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων γιά
τούς ύπαλλήλους τού βαθμού A 1 .».

2 . Στό άρθρο 15 παράγραφος 1 , ή τελευταία πρόταση
άντικαθίσταται άπό νέο έδάφιο ώς έξης :

« Πάντως, άν τό μέλος της 'Επιτροπής ή τού Δικαστη­
ρίου πέθανε κατά τή διάρκεια τής θητείας του,

— ή σύνταξη έπιζώντων γιά τή χήρα ισούται μέ τό
36% τού βασικού μισθού πού έλάμβανε κατά τό
χρόνο τού θανάτου,

— ή σύνταξη έπιζώντων γιά τό πρώτο παιδί πού είναι
ορφανό γονέων δέν δύναται νά είναι κατώτερη άπό
τό 12 % τού βασικού μισθού πού έλάμβανε κατά τό
χρόνο τού θανάτου . Σέ περίπτωση πού συντρέχουν
περισσότερα παιδιά ορφανά γονέων, τό συνολικό

C ) ΕΕ άριθ . L 187 της 8 . 8 . 1967 , σ . 1 .
( : ) ΕΕ άριθ . L 15 της 24 . 1 . 1976 . α . 2 .
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Ό παρών κανονισμός αναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κά9ε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 19 Μαΐου 1981 .

Γiá w Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος

D. F. van der MEI


